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EPD
For chosen lines we have 
international environmental 
product declarations
(EPD = Environmental Product 
Declaration) compliant 
with ISO Type III ecolabels 
based on norms ISO 14025, 
ISO 14040. EPDs were 
issued by an independent 
authorised institute – 
Building Research Institute 
in Warsaw and contain data 
that provide transparent and 
quantified information on the 
environmental impact of the 
declared products throughout 
the product’s life cycle.

Wybrane linie meblowe posiadają 
międzynarodowe deklaracje 
środowiskowe produktu
(EPD = Environmental Product 
Declaration) zgodnie z ISO-Typ-III
w oparciu o normę ISO 14025, ISO 
14040. Deklaracje EPD zostały 
wystawione przez niezależną 
jednostkę uprawnioną do ich 
wystawiania – Instytut Techniki 
Budowlanej w Warszawie i zawierają 
dane dostarczające transparentnych 
i kwantyfikowanych informacji na temat 
wpływu deklarowanych produktów
na środowisko podczas całego
cyklu życia produktu.
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Caring about the needs
of employees and managers, 
paying extraordinary
attention to quality and
tiniest details allows
us to make comfortable
furniture for each space
in your office. But also we 
make sure that the materials 
we use are made of natural 
raw materials and don’t harm 
nature in any way.

Dbając o potrzeby pracowników
i menedżerów, zwracając szczególną
uwagę na jakość i najdrobniejsze detale, 
możemy tworzyć wygodne meble do każdej 
przestrzeni w biurze. Ale dbamy również
o to, aby używane przez nas materiały
były wykonane z naturalnych surowców
i nie wyrządzały żadnej szkody naturze.



ŚWIEŻE POMYSŁY, KREATYWNE KONCEPCJE, TRUDNE DECYZJE 

WYMAGAJĄ DOBREJ ATMOSFERY. Ludzie, którzy ich dokonują, 

są najważniejsi w każdej organizacji. Dbamy o ich komfort, oferując 

funkcjonalne systemy mebli do różnych przestrzeni w biurze.



FRESH IDEAS, CREATIVE CONCEPTS,
HARD DECISIONS NEED A GOOD ATMOSPHERE.
People who make them are the most important
in any organization. We care about their comfort
by offering functional furniture systems
for different spaces in the office.
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Systems
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CS5040

Freedom
favors

creativity



Wybór rodzaju podstawy, dowolność zestawień kolorystycznych blatu i obrzeża 
oraz rozwiązania funkcjonalne, takie jak blat przesuwny, uchylne kanały kablowe 
i mediaporty pozwalają łatwo dopasować stanowisko pracy do własnych 
potrzeb. CS5040 to również prostota konstrukcji. Dzięki sposobowi połączenia 
uchwytów, montowanie paneli górnych, dolnych i kanałów kablowych nigdy
nie było łatwiejsze.
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The choice of leg type, many colour combinations of the top
and edge, as well as functional solutions, such as the sliding 
top, wire trunkings and mediaports, allow to adjust easily

the workstation to one’s own needs. CS5040 is also the simplicity
of the construction. Thanks to the basic bracket, the way
of mounting panels and wire trunkings has never been easier.
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eModel 2.0

Keeps
up

with you



Rozumiemy, jak ważny jest dla Ciebie ruch, dlatego 
eModel 2.0 zapewni Ci możliwość pracy w pozycji siedzącej 

i stojącej w dowolnym momencie bez żadnego wysiłku.
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We understand your need to move. This is 
why eModel 2.0 provides the possibility to 
work in a sitting and standing position at 
any time without any effort.
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Play as
you work

Play&Work



26
 /

 0
1 

S
ys

te
m

s



You make different 
decisions in your work 
every day. Each of them  

is like a move in a game, bringing 
you closer to victory. The space 
around you is the game  
board – the optimal arrangement 
of its elements is the key to 
your success. The process of 
designing workstations can be 
compared to predicting several 
moves ahead in the game. 
Space arrangement simply can 
not correspond only to current 
needs. Thanks to its wide 
range of functional options, the 
Play&Work system is a strategic 
choice that will help you win 
every single game.

Każdego dnia w swojej pracy podejmujesz 
różne decyzje. Każda z nich jest jak ruch w grze 
zbliżający Cię do zwycięstwa. Przestrzeń wokół 
ciebie jest niczym plansza – prawidłowe ułożenie 
na niej poszczególnych elementów jest kluczem 
do sukcesu. Proces projektowania biura można 
więc porównać do gry, gdzie kluczowe jest 
przewidywanie kilku ruchów naprzód. Aranżacja 
przestrzeni nie może być tylko odpowiedzią 
na bieżące potrzeby. System Play&Work, dzięki 
szerokiej gamie funkcjonalnych dodatków, jest 
strategicznym wyborem, który pomoże wygrać 
w każdej rozgrywce.
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...work
as you

play
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Designed by

WertelOberfell
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SQart

Meetings
in a good 

style
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With the SQart system you can
arrange places for undisturbed
work performed in silence, as well 
as shared work zones and meeting 
rooms, including places designed
for the free exchange of ideas,
quick consultations and official
high-level meetings.

Z systemem SQart zaaranżujemy zarówno 
przestrzenie do pracy w ciszy i skupieniu, jak

i strefy pracy wspólnej czy różnych spotkań: od 
miejsc swobodnej wymiany myśli lub szybkich 

konsultacji po oficjalne zebrania
na wysokim szczeblu.



From 
diversity 

to 
efficiency
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Designed by

Andreas Krob
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Versatile 
spaces

Easy Space
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Practicality combined with simple
design make up an aesthetically 
pleasing and cost effective system 

that works well in different workplaces and 
meets the diverse needs of their users. 
Easy Space meets various expectations – it 
offers support in furnishing functional and 
comfortable spaces that are adjusted to the 
needs of any organisation.

Praktyczność połączona z prostym 
projektem stanowi estetyczny
i opłacalny system, który działa dobrze 
w różnych miejscach pracy i odpowiada 
na różnorodne potrzeby użytkowników. 
Easy Space spełnia te oczekiwania – 
oferując wsparcie w wyposażeniu 
funkcjonalnych i komfortowych 
pomieszczeń dostosowanych
do potrzeb każdej organizacji.
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practical
 	  small
 		  space
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Levitate

Success
takes
shape



We often look for a compromise between our office and 
homelives. We search for solutions that allow us to create 
spaces that are visually exceptional, while remaining 

highly functional. We combine soft forms and delicate shapes. 
The Levitate furniture system meets these needs perfectly. 
Thanks to its unique design, the system can also enrich 
every space and make it stand out. The use of natural 
materials, such as wood, facilitates the process of 
creating a user–friendly workplace.

Często szukamy kompromisu między światem biurowym i domowym. Szukamy 
rozwiązań umożliwiających tworzenie przestrzeni zarówno unikatowej pod względem 
wizualnym, jak i funkcjonalnej. Łączymy miękkie formy oraz delikatne kształty. System 
meblowy Levitate wpisuje się w ten trend, a dzięki oryginalnemu wzornictwu może 
dodatkowo wyróżnić i wzbogacić niemal każdą przestrzeń. Zastosowanie naturalnych 
materiałów, m.in. drewna dodatkowo sprzyja budowaniu przyjaźniejszego miejsca pracy.
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Designed by

WertelOberfell
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eRange

Sense
of taste
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For people who are sensitive
to beauty. Exclusive furniture 
system enclosed in an unusual,
full-featured form. Exceptional 
design, attention to detail,
and best quality materials make 
the eRange unique. The wide 
product line allows you to equip 
both a managerial office and
a prestigious conference room.

Ekskluzywny system meblowy zamknięty 
w niezwykłej, w pełni funkcjonalnej formie. 
Wyjątkowa konstrukcja, dbałość o szczegóły, 
materiały najwyższej jakości sprawiają, 
że eRange jest wyjątkowy. Szeroka gama 
produktów pozwala wyposażyć zarówno gabinet 
managerski, jak i prestiżową salę konferencyjną.
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Pure
&

refined

Designed by

WertelOberfell



DZIĘKI DUŻEJ RÓŻNORODNOŚCI KSZTAŁTÓW I MODELI,

stoły konferencyjne i stoły do spotkań pozwolą urządzić

zarówno mały pokój, jak i przestrzenne sale konferencyjne

lub kantyny. Niskie i wysokie stoły oraz pasujące

do nich siedziska możesz dowolnie komponować.

Stwórz idealną przestrzeń do spotkań.
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Conference
Tables
VARIOUS SHAPES AND TYPES OF CONFERENCE 
AND MEETING TABLES will allow to furnish a simple 
room as well as a challenging conference room
or canteen. Low and high tables, matching seating
are available. Mix and create your ideal meeting zone.
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CX 3200

Light
design



System stołów konferencyjnych CX 3200 łączy lekkość designu
z wieloma kształtami i wymiarami modułów, co stwarza niezliczone 
ilości konfiguracji. Łatwy i intuicyjny montaż i demontaż odbywa 
się całkowicie bez użycia narzędzi i pozwala na wyjątkowo szybkie 
przearanżowanie dowolnej przestrzeni. Różnorodność rozwiązań
i proponowanych kombinacji może naprawdę zaskoczyć.

The CX 3200 conference table system is a combination
of light design and a multitude of shapes and sizes of its table
tops, hence offers many configuration possibilities. Intuitive
and easy assembly and disassembly without use of any
tools will allow to quickly rearrange the space.
The diversity of solutions and combinations within
the system may be really surprising.
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Flib

Adapts
to any

situation



The Flib conference table system 
enables the free arrangement of 
rooms in a matter of minutes. It is 
mobile, functional and exceptionally 
easy to use. Thanks to Flib, a space 
can be rearranged with literally a few 
movements. And when it is not 
needed it takes up very little “space” 
waiting for its next job.

System stołów konferencyjnych Flib umożliwia
dowolne zaaranżowanie pomieszczeń w ciągu
kilku chwil. Jest mobilny, funkcjonalny i wyjątkowo
łatwy w obsłudze. Dzięki niemu przestrzeń można
zmienić dosłownie kilkoma ruchami. A kiedy nie jest
potrzebny zajmuje niewiele miejsca, czekając
na kolejne zadania.
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SYSTEMY DO PRZECHOWYWANIA OFERUJĄ MAKSYMALNĄ 

ELASTYCZNOŚĆ, a dzięki dużej różnorodności konfiguracji

gwarantują dużą elastyczność przy tworzeniu indywidualnych

rozwiązań dla współczesnego projektu biura i miejsca pracy.
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Storage
THE STORAGE SYSTEMS OFFERS MAXIMUM
FLEXIBILITY and thanks to a large variety
of configurations guarantees great flexibility when
creating individual solutions for contemporary
office and workplace design.
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Puzlo

Reflect 
your style



Puzlo line is a fully configurable 
system that can be adapted 
for a variety of needs. The 
dimensions, shape, colours, locks 
and accessories – you can choose 
from all of these elements to build 
your own locker. The diversity of 
forms, colours and solutions allows 
for creating unique and interesting 
arrangements very simply.

Linia Puzlo to system całkowicie konfigurowalny, 
co sprawia, że można dopasować go do różnych 
potrzeb. Wymiary, kształt, kolory, zamki, 
dodatki… to elementy, które możemy wybierać 
według uznania, budując swój własny lockers. 
Różnorodność form, kolorów oraz rozwiązań 
pozwala na kreowanie w bardzo prosty
sposób oryginalnych i niezwykle
interesujących aranżacji.
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Tento

Depending on your needs: there should be 
suitable cabinets for documents, binders,
samples or models in every office.
Tento cabinets will help you organise the space 
around you in the most efficient way.

W zależności od potrzeb, w każdym biurze przydadzą się
odpowiednie szafy na dokumenty, segregatory, próbki i wzorniki.
Szafy Tento pomogą optymalnie zorganizować
przestrzeń wokół Ciebie. 



ROZWIĄZANIEM DLA PROBLEMÓW AKUSTYCZNYCH

W BIURACH SĄ SPECJALNIE W TYM CELU

ZAPROJEKTOWANE, WYKONYWANE I TESTOWANE PRODUKTY.

Od małego panelu po obszerny moduł soft seating.

Każdy z nich odgrywa podwójną rolę – chroni przed hałasem,

stanowiąc oryginalny element designu.
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Acoustics
Solutions
PRODUCTS THAT HAVE BEEN SPECIALLY DESIGNED, 
MANUFACTURED AND TESTED ARE THE SOLUTION 
to acoustic problems in the office. From a small panel 
to a considerably-sized soft seating module, each
element plays two roles: protects against noise while 
forming an original part of the design.
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Sileo

Do great 
things in 
silence



With Sileo line, you can 
take care of users’ acoustic 
comfort. The diversity of 
panels and walls allows you 
to section off workstations 
and successfully ensure 
employees’ acoustic isolation.
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Dzięki linii Sileo możesz zadbać
o komfort akustyczny użytkowników. 
Różnorodność paneli i ścian 
pozwala oddzielić stanowiska pracy 
i skutecznie zapewnić izolację 
akustyczną pracowników.
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Formo

Discreet 
and

effective



A perfect composition of the design 
and acoustic properties. Formo felt
wall panels are a perfect complement
to any office zone – from managerial 
offices, through conference rooms
and small offices, to canteens
and informal meeting zones.

Perfekcyjne połączenie designu i właściwości 
akustycznych. Filcowe panele ścienne Formo są 
idealnym uzupełnieniem każdej strefy, począwszy 
od gabinetów menedżerskich, sal konferencyjnych, 
małych biur, aż po kantyny oraz strefy nieformalnych 
spotkań pracowników.
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RECEPCJA TO WIZYTÓWKA KAŻDEGO BIURA – liczy się przecież pierwsze 

wrażenie. Nie można jednak zapominać o tym, że recepcja to również 

miejsce pracy. Właśnie dlatego musi być jednocześnie funkcjonalne

i odpowiadać na potrzeby jej użytkownika.



THE RECEPTION AREA IS THE SHOWPIECE
OF EVERY OFFICE – what really matters is the first 
impression. However, we cannot forget that
a reception area is still a workplace. Therefore it must 
be functional and adjusted to the needs of its users.

/05

Receptions



A place where questions and information flow back
and forth – these days reception needs to perform
a number of tasks – start with the functional design

of your entrance to the office with the Sand system.
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Miejsce, w którym pytania i informacje płyną tam i z powrotem – 
w dzisiejszych czasach recepcja musi wykonywać szereg zadań. 
Zacznij od funkcjonalnego projektu wejścia do swojego biura
z system Sand.

Sand



Almost everyone has had an experience
of checking in at a hotel or airport
reception desk, at least once in our lives. 
Reception panels are designed to help 
all your guests and customers check in.
Choose the colours of upholstered
Check-in panels and give your company
a unique trademark feature!

Prawdopodobnie każdy z nas przynajmniej raz w życiu 
miał okazję zameldować się w recepcji hotelowej czy przy 
stanowisku odpraw na lotnisku. Panele recepcyjne pozwolą 
„zameldować się” wszystkim Twoim gościom oraz klientom. 
Dobierz kolorystykę tapicerowanych paneli Check-in i stwórz 
oryginalną wizytówkę swojej firmy!
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Check-in



V elum reception counters are not only flexible but, above 
anything else, cost-effective thanks to their simple
structure. They will work perfectly well not only as 

traditional reception desks, but also as customer service desks.
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Lady recepcyjne Velum są nie tylko elastyczne, ale przede wszystkim
dzięki prostocie swojej konstrukcji – ekonomiczne. Doskonale sprawdzą
się nie tylko jako tradycyjna recepcja, ale również jako punkt obsługi klienta.

Velum
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